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,,L»inda“
Noor cm*. Kaasande pilt.
Isamaa uhkus. Poola naiskirjaniku Sofie

Kowerskaja järele Peeter Põld. (Lõpp).
Turuplats Nikolskojes, sääl kus Siberi

raudtee Mandshuria haruga õheneb.
Wanemuisele, Willi Andi laul.
Mure. R, Kamsen. (Pildiga).
Inimesesugu hariduse mõju all. Kirjuta

nud A. Kuusk, i pildiga, (järg).
Rändaja, Ainetel Wifli Andi.

43 sisu :
Wäikeste. laste kodune kaswatus ja Õpe

tus enne raamatuõpetust. Kirjutanud
M. Kampmann. (Järg.)

Ootel. Jutustus vananeva neiu elust.
Eestistanud К. I. -a. (Lõpp).

К. A. Hindrey joonistatud nafjapilt.

1 astest lehtedest.

ielegrammid.

P Romaan endisest ajast
Eestis. Wanaisa mä
lestuste ja ülesraärki-
miste waral kirjutanud
J. Eglon, Mis selles

vahele võtab, hinge kinni
• matta ähwardab ja siis tänu
sõnu jumala vastu keele
pääle ajab, et endised ajad
mööda, see kõik ei ole mitte
osava jutukirjutaja pääaju-
des valminud ja üle pää
kaela paberisse pistetud luu
lekuju, see on midagi muud:
Siin astuvad ammu puhkama
läinud vanaisa —- pojapojale
alleshoitud — ülesmärkimi
sed päewavalgele. Endise
põlve „piina pigistused" ja
„vaeva wäsimused", mis
„sääl katkud kolletanud, sur
masängi suigu tanud", astu
vad meile piltides, tõsiselt,
kuidas neid veel keegi Eestis
ei ole kujutanud, vaimusilma
ette, ilma kõige möruda ir
seta, ilma vihata — tükk
ajalugu. — 174 lehek. Hind

„Риме" raäiitekaejiuse
Kirjastus. ® ® ® ® (

Hääd tugevad tammised

weini- ja piirttuse-
waadid

15 kuni 36 ja 53 pange suu
red, on m ü ü а 5. SpechtM
juures Pärnus.

*
' .Jestimebe"

raamatukauplus

rohkes väljavalikus

ilusaid

waatg-
^post-j*
kaartisid

Eesli vanemate tege
laste piltidega, niisa-

Eestj rahva elust, ko
dumaa linnadest, täht
samatest ja ilusamatest
maakohtadest, Soome
kirjanikkudeja Soome-

kohtade piltidega,Eesti
Soome ja Rootsi rah
variiete kujutustega,

Kätte .saamata jäänud „ Ы N D А “
numbrid saade
takse häämeelega

hinnata järele, kui ka
duma minekist hiljemini
14 päewa sees lehe tali
tusele teatust antakse ja
teatele trukitud adress,
miile all lehtkäib,juurde
pandakse.

I-ipp.- XXXXXX
Koolilaste piiblilugu,

hind 40 kop.
Piiblilugu seletustega

esimene raamat 30 k.
teine raamat 40 kop.

Mohrfeldt: XXX
Piiblilood, hind 4o kop

Lipp : XXXXXX
Kooli katekismus,

hind 25 kop.
Katekismuse kool «uu
juhatused Luthernse väi.
kese katekismuse arusaa
miseks ja seletuseks.

I. kooliaasta 35 kop.
II kooliaasta 50 kop.

III. kooliaasta 40 kop.
Koolilaste kirikulugu,

Kristlik kirikulugu,
hind 75 kop.

M. К r a u t : XXX

Dr.Martin Luteruseväikse
katekismuse wiis päätükki
küsimistes ära seletatud ja
kooliõpetajatele pruukimi
seks välja antud.

Hind 80 kop.
C. R. Jakobson1.

МНи^шш raamati, II.
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*V. А.Linda
Toimetus ja talitus Jurjewis

(Tartus) linna Raekojas.

Toimetaja kõnetund on kella
1—2 lõunal.

Hr- 45.
Wiioa-Kuu 9. päeWal 1905.

linub kerra a il salli, atliapiUwitii
kerra kaas terwiskolaliac era.

Teilimisehind : Postiga aastas 3 rbl,,
1 ■> a. t.60 kop,, 1 4 a. 85 kop.;
postita aastas 2 rbl. 50 kop.,
1 ■*> a. 1.25 kop., 1 4 a. 65 kop.

Üksik aamntr * kep., peiliga saates ie kop. - Kaalataste nonparell-rida s kop.

Isamaa nhltus.
Pvvla iiaic-kirimiikn T v s i c K и

f?a tõuibas waua, ärakulunud pa-• bctitn-jfu miitju, otsi» sööti pileti

oli tunniline rtbielii^c-nstiiimfe
tcntefnnrt : „.Oicrmtiinii* Lbpliuskil ja
Iadwiga 2bt}[itnfil, sündinud МфЬш--
piel, on an feüeiia teada anda, et nende
tütar Julia herra staau Poreiubskiga, kadu
nud Woitsh Poreiubski ja steauetke Pvreutb-
ski, sündinud Pvlewiest, pojaga, abielusse
on astunud." „Гнчшеие Poreuibskajat,
sündinud Pvlewiestl, on au teatada, et
tema poeg Jan preili Liilia 2byliuskajaga,
Hiervniinns 2bhliuski ja stadwiga 5bi)--
liujfaja, sündinud Mirbittfli, tütrena abi
elusse ott astunud."

„Ma ei saanud esialgu aru, mis Iea-
nette tähendab. Tettve eluaeg olen ma Jo
hanna olnud . . . aga proua seletas, see
olewat üks ja seesama."

„Ega selle kaardiga mingit kirja ühes
ei olnud, kus Teie käest õnnistust paluti'?"

„.Uahe pöewa pärast tuli kiri passilt:
ta kirjutas mulle, et ta mõrsja rikas ja ilus
olewat. Armas laps! Ta saatis mulle
walmis kirja, nagu oleks see minu käest
temale... Ta käskis mind ainult margi
püüle pauna ja posti pööle ära anda...
Ei tea, kes selle kirja kirjutanud, aga ta
oli ilusasti kirjutatud. .Eas saate aru,
ma nagu kirjutasin jääl, et minu terwis
mind mitte ei luba pulma tulla ... Annas
poiss! Ta teadis, et minul piinlik oleks
vinud tunnistada, et mul mitte raha ei
ole Warssawisse sõita. Palju pisaraid ma

Iv о X š f a j a jäide Peelt? Põld. 2

selle kirja üle walasiu, mis ma nagu ise
kirjutanud olin ... Ja mis toredad ema-
vnuistuse sõuad pojale jääl seisavad ...
Nagu oleks keegi nad mu südame alt wälja
kiskunud... Euid nõuda kirjutada ma ei
oleks osanud... Minu armas pojukene!
Ta teadis, mis ma oleks ütelda tahtnud,
ja teadis, et ma mitte ei oleks mõistnud
seda wälja ütelda... Aga kus pean ma
teda Erakvwis otsima? Tiilvu! leuuaksiu
ma tema juure! Muume aastat, kulla berra,
et ole ma oma ainust last mitte näinud!"

Ma seletasin temale, kus ettelugemine
peetakse. Tiisgi ei jäänud ta rabale.
Mis siis, fui ta korraga saali kätte ei peaks
leidma, elik kui ta korraga ära eksib, ehk
kui teda sisse ei lasta'? mitmeti tahtis
ta nii wäga oma stassiga kokku saada.
Mul tuli tvaesekesest Itale meel. Ma kü
sisin, kulpi ta .Sirafonüv korterisse läheb, ja
lubasin temale järele tulla. Ta oleks pea
aegu utu jalgade ette maha heitnud 
■oa walas pisaraid.

„Mu Jumal! Palju häid inimesi ilmas
leida on," hüüdis ta, käed palwes kokku
pannes ja silmad taewa poole üles tõstes;
siis aga lehwis korraga uhke naeratus

„.Eõik küll selle tõttu, et mina tema
ema olen," — lisas ta juurde, pilku raa
matu püüle heites. „Novreherra kooli
õpetaja ütles õigust: sstiss saab isamaale
uhkuseks olema. Tema kaudu woolawad
ka ema püüle mitmesugused armastuse
awaldused! Püha Jumala Ema, millega
olen mina niisugust õnne ära teeuiuud!



Пен пш tiiiiiifiiiH' poja Wäärt V... Wõi

imetu siu, et icnmfi torme tmmiltii tenba
et toiiin nime rmnimtu* jn njaloljto;

bec' triifitafte."
.Wnifmõi oi olnud ommi fiiuiiol: sõitjad

korjasiwad oma asju kokka. Proua Jeauette
Porembskaja!, kes minu abi! kvrwi pingi alt
tvlilja toi, oi tahtnud täuuawaldujed lõp
peda. Ta sattus nagu palawikusso, mõtte
juures poega näha saada, aga kui ma
raamatu, miile! minu meelest mingit wäänust
ei olnud, temale kinkisin, siis andis ta mu
käele ootauiata suud.

•Hui ta magnnist esimeste seas wälja
astus ja kvnv käes, waksali uksest sisse läks,
waatanu uut temale kunva meelega järele:
keskmist wõilu Jan Pvreiudski uudisjutud,
kus ilusad uaesterahwad, pitsides ja siidis,
jaanalinnu sulgedest tuulutajatega euuasl
jahutawad, kus rikkad uaesterahwad ainult
kallid pehmeid umipasid mööda käitvad, uäisi-
wad minule terawaks wastandiks vlewat
sellele waesele äratvaewakud, wanas, kulu
nud riides uaesele, kellel saruaue kübar pääs
vli, mida kergesti korwiks ivvis pidada.
Lee kübar vli ainukene asi, mille pärast
mina proua Porembskajat laitnud oleks.
Miks ta mille rätikuga pääd ei käkitud'?
Äüt jõudsin, otsusele, et ta rätikut Johannana
kandis, kui ta alles Johanna vli : aga proua
Jeauetteks saades kübarat kandma hakkas.

Teisel püewal, määratud tillini!, laksin
ma alewisse, wäiksesse poodi, mis ühe
proua Porembskaja sugulase päralt oli.
Minu eilaue kaaslane ootas mind juba
kärsitult. Püüs oli tal sama kübar,
käes kindad, uähtawasti alles ostetud, selle
pärast, et Iassi herralikud kombed seda
uõudsitvad.

Meie kõudisiute õige ruttu, aga proua
Porembskaja oleks häämeelega leuuauud.
Ta püüdis minust ette saada ja waatas
stis rahutu ja etteheilwa pilguga tagasi...
Ta kartis, et meie hiljaks jääme. Asjata
katsusin ma teda waigistada, aga mul ei
läinud kuidagi korda tema hoogu wäheudada.

,,2t>õib olla, et meie just hiljaks ei
jää," kinnitas la, „aga wahest ei ole enam
ruumi . . . Liuna tuleb ju rahwail kui
uiurdi, kokku." Ta ei wöiuud kuidagi aru
saada, et meie niisuguse äparduse eest juba
pääsetähtcde läbi kaitstud olime. Meie

iliuusime esimeste hulgas, saal vli alles
tühi, ja aiuiilt see pani teda uskuma, et
meie mitte hiljaks ei ole jäänud. Äiuib
euue, kui meie kotta astusime, sosistas ta
iiiiuule uksehoidjat nähes:

„.Siui uad meid sisse lasta ei kaha,
siis ütlen uia, et ma Iassi ema olen."

Meie tvõtiime istet. Proua Poreiub-
skaja põles kärsituse pärast ja tvaatas jõua-
lausumata ahne pilguga kõnetooli poole.
Aegajalt kinnitas ta: „.Siohe näen ma teda."

Laalis algas liikumine: päältkuulajad
istnsiwad oma paikadele. Ma nägin
warsti ära, et ettelugemise häätegewa ots
tarbe pääle waatamata rahwast wäga wahc
kokku oli kogunud.

.ilviietovli toodi klaas wekk, ilmus wii-
mati ka kõneleja ise. Näis, nagu oleks
ma proua Porembskaja südame tuksumist
kuulnud. Ta oli nii kahwatanud, ct ma
kartma loiu, wahest kaotab ta meelemõis
tuse. Meie taga seletas keegi, kõneleja mme-
wat oma noore uaesega Ilaliasse ja tarwi-
tawar nüüd .iirakowill läbisõitu könepida-
rniseks. . . Lee noor, walge kübaraga
naesterahwas olla ka uaeue. Imelik, kui
das need iuimescd kõik teawad! Ma sil
mitsesin kõnelejat. Liin seisis siis see ema
weriwaewaga üleskaswatattid Iass! Jah,
tõii, ta vli juureks sirgnnnd! Ta oli pikk,
tüse, pihakas, ja oma aastale kohta liiga
priske ja punane mees. Ta oli ilus, ja
uähtaivasti iseendaga rahul. Rääkimise
juures tuliwad kõige päält walged ja lai
simad hambad uähkawalc, ja — fui lubatud
on niisugust ütelust tarmitada — nad awal-
dasiwad niisugust mõju, nagu oleks temal
hundi isu söömiseks vinud. Poole ette
lugemise äraknillamise järele tegin ma kõ
neleja kohta oma iimutmata otsuse- ta oli
täies mõttes mees, kes euuasl näidata
armastab. Ta näitas ennast oma köuc-
ojawnses, teaduses, teadmistes, iluduses.

Wahete wahel vli proua Porembskaja
jnba päris jovwastnjes. Ta jõi täiesti
silmadega oma poega, ta kargas ist
melt üles, pant käed kokku, wõttis minu
käest kinni ja nimetas sosistades Jumala
Ema nime. Ta oli nii erutatud, et oina
naabrile tähelepanemist enese püüle tõmbas.
Ei tea, mil kombel need teada oliwad
saanud, wõi saiwad uad wahest aru, et
et ta kõneleja ema on, ja uad hakkasiwad



ms, kui proua Poreiubskaja ärewus liiga ja kutsus mind tähtsa pilguga oma Jussi
Nlihtawale tuli. ilmatarkuse mniiistajaks. .''tui pärast erie-

Ta tahtis kõigi selle sisse tungida, lugemist käsi plaksutati, hakkas Poreiubskaja
millest poeg kõneles, aga mida wähem ta kohkunult ümber waatama, sest et ta käte-



plagina tniKitbiift oi inõiitirub. Ma uni-:
loiui inllc, cl soe iileiilbiic liiiölõliiimiio
amaldus olemat. rii* ajas tn ciimijt
sirgeks... Ta oli ju tema ema!

Lee silmapilklik uhkusenmdmus aga
kadas kohe. kõneleja liakkas kõnetoolilt
ara minema. Ta mõlkis äkitselt minu käest
kinni ja wedas mind mäljamiuekn paole,
ivahelpidainaka sosistades: „Püha humala
Ema, Püha Jumala Ema . .. Rntemalt,
kulla herra, ratemalt, rutemalk. Meie
kaotame ta mnidu silmist... .ilalla herra,
kulla herra. . ."

Ta liigutas waewalt oma ärakuiwauud
huuli... Mimüe oü selge, et nende janu
ainult poja suuandmine kustutada wõib.

Ta redis mind ikka kangemalt, tahtis
ette jooksta... oli meelemõistust kaotamas.

„Jääge siia paigale," ütlesin mina tä-
uawale astudes, „ootame teda stsjemmetu
juures... ta pead meist mööda minema.

Ma wõtsiu tema käe alt kiuni. Ta
wärijes nagu palawikus. Lee ootamine
käis üle tema jonn.

Meie lahedal seisis kogu inimesi, kes
uähtawasti oma tutlawaid votasiwad. Wähe
eemal meist arwuslas keegi kirjaubusetuudja,
keda mina näo järele tundsin, kõwasti,
ilma et ennast oleks eksitada lasknud, ette
lugemist. Uksest tuli Jan Poremdski wälsa;
ta kõndis oma noore uaesega, kes walges
riides oli, käewangus. Tema waates mõis
ikka meel iseenesega rahulolemist sa uhkust
kiidnawalduste üle lugeda — ta jvowastas
ennast nendega... Ta sammus nii tore
dasti, nagu oleks ta uusi kiiduamaldusi
oodanud... Ta käis pää püsti, naeratus
huultel. Minu ja mu kaaslase kohta jõudes
heitis ta meie paale wõidurõömsa pilgu
ja... tundis ema ära! Jah! ta ruudis
tema kohe ära: tema nägu, kust seni rahu
wälja paistis, muutis silmapilk koledaks:
halu, äritnse ja pöörase wiha märgid tulimad

sääl näi,talvale: otsaesist ja põski käitis
i>e!e puua: äkilise liigutusega, nagu tahaks
ta põgeneda, lõmdas ta oma uaese enesega
ühes ^ja kadus kiirelt uulitsauurga taha.

Proua Poremdskaja, kes waikse kilja
tusega pojale wasln jooksta tahtis, jäi
poja wihast nägu nähes, korraga nagu
kiuiiiuaelutatud, käed ripakili, seisma. Tema
nägu muutus: niisugust tihedat mälu, nii
sugust tõsist kurdtusl, mis nüüd tema mae-
watud näole ilmus, ei ole ma meel elades
näinud: ei oleks ma teda mitte toetanud,
ta oleks minestusesse langenud. Ma kut
sust» ivovrimehe, panin ta enese kõrwale
istuma ja mustu aleivisse, kus ka ajutiseks
korteris oli. Uksest stsie minnes, wüktis
ta äkitselt mu laest tiimi ja ütles rutuga:

„Ärge midagi kellelegi rääkige... .Itas
näete, kulla herra, ta läks nii ilusa uaesega
käewangus... temal on nii tore naene...
mn ulmalerateiie. . . aga siin seisad ema
Manades, kulumid riietes... kõik waatawad...
tema on nii peenelt riides... päris herra...
Püha Jumala Ema! Muidas tohin ma
niisugusele pojale läheneda . . . Äga ta
tuled miim poole, saate naha, tulla herra,
et la tuled... tingimata tuled!"

.lülib mahalöödud maade ja erutatud
hääl kõiielesimad minule selgesti, et ta
isegi selle juures kahtles, mida la mind
püüdis uskuma panna.

Meie nsmsime poodi: maskil jooksis
temale sugulane.

„Noh, mis kuulud'? La nägid teda:
ta tuled sinu poole?

„stah, ma nägin keda, aga teuial ei
olnud aega siia tulla. . . temal on palju
tegemist... tema! ou oige kiire... sest et...
tal naene kodu jäi... haige... kõik kisu-
wad teda lõhki... küsi herra käest ... ta ise
nägi ju seda... temale laksutati käsa... sest
ta ou — isamaa uhkus... isamaa uhkus..."

WsnsmuiselS.
^pam-rnuine, waimurikas,

Wõta käue wana-kannel,
Mängi jälle meie metsas,
Murudel ja mäe kaldal:
Mängi mured mulla alla.
Pahad paev/ad põrgu põhja !
Laksutole meie laanes,

Waimulcl ja wabai w

Laululinnud lepikusse
Saada ilus Iimatar
Eesti luhal luuletama,
Eesti ilu ilmutama,
Eesti koda kaunistama



Mure.
/Magu pime sügisene öö oled sa,

mure. Kui sa inimeste juurde
jõuad, siis nad kaebawad ja ei tea
isegi, kust troosti leida. Nad nuta-
wad külmi walupisaraid, mis nende
õõnsatel, walust kokkulitsutud põs
kedel jääks tarretawad ...

Sagedasti nutawad nad neid nii
kaua, kuni wanaduse lumi nendele
päha langeb, kui sügisene hall lille-
lehele...

Ja siis kaowad nad ja lähevvad
hauda, kus on nii wilu ja waikne...
Aga mure ei kao mitte. Kui kolle
tanud sarapuulehed sügisel rohtunud

kalmukünkale langewad, siis tuleb
mure ja najatab ammugi halliks lui
tunud risti najale... ja waata, kõik
on siis nii kurblik ja hale. Tuul
tuleb ja nutab kolletanud lehtede
keskel tasast waluwiisi... lillekese
pää langeb norgus rinnale . . .
Lühikese puhkamise järele tõuseb
mure tuule tasaste tiibade pääl
lendu, et laias ilmas uut puhke-
paika otsida.

Ja öösel, kui kilgikene ahjupraos
waikseft häälitseb, awad sa akna,
waatad pimedasse üö-ilma, kus tume
kaugus lootuseta wastu haigutab.
Sa wajud mõtetesse, walusatesse,
kurbadesse muremõtetesse, mis kui
terawad nõelad endid su südamesse
puuriwad ... Punane armastuseroos
kukkub su rinnalt, kui tormilill on
ta ennast kokku kiskunud; wist
oli tal hale su pisaraid näha, mis
hulgani ta pääle sadasiwad...

Metsapuude all langeb su pää
lootuseta longu, puude kohinas kuu
led sa kandlekeelt, mis heliseb kui
surnukell...

Murehelid, millal on nad elus täiesti

Kui nad wahest ka tasamini
helisewad, üsna ära ci kao ihnasgi
nende hääl.

Ja külmad walupisarad langewad
kui tihe sügisene kaste õõnsatele,
walust kokkulitsutud põskedele, kus
neid eluhall jääks tarretab ... Aga
kaugel, kaugel kumab lootus kui
hommikune eha, kuid tuhmiks nute
tud silmad ei näe teda mitte...



Inimesesugu hariduse mõju all.
Mii jitlajmb Л. KuU$k. 13

uur südidus ja hool, mis jamninlairb
^äaucwaa&c fovvalbu-õK' ja aniuivU1
üitmiibomifcõ auudbmiuutb, audsiwad

curopla^tdo nuum füüolt пнпмпЬп. £ii-õ
kiideti neid fui tniatbinuaumt utja лЬа-Л'1айа
rahwaste ка*, lõlunal*, nuvlbmuifv,
mõijUUufc, ilma mmvta ja nibif* val)iaal->.
Parim Hülmer ütled mm, jm*: ,,4ni
enrvplased esiti aaauaiiivH' nt liimib, leidsiwad
nab, et see maa üum-Iif ja enesega raiud
oli." Aita pärastpoole tuli ilinfif*, ei toit
uuendused nii ruttu ja libedasti ei täituid
ega edasi niljtümid, imgu e»»e antuna
wvis. Ja uii tui ijimlaii uueudusie
wastiiivõtiuiies wäga tolimerud leili olema,
nõndasama oliivad jaapanlased oma-? edasi-
püüdmistes üleliia räpakad. >!>>!! iaiivab
nad sellel ajal oma muthiimv? tõttamises
laita, küll pilgati nende patitseinist. sksegi
arstid andsitvad halbu olsusi ja iäl>eudasiivad,
et jaapanlased seda rumdft eln-oln muudatust
ära kanda ei juuda, sest et nad selleks
küllalt kohased ei olla j. n. e. .4a jääl
laialt ettetulew euejeiapmisle anv anvati
tiende rutuliste asjaolude waheniste põhjusel
seismat. Aga need, kes nõuda orsnstasiwad,
ei wõiimd anvaiagi, ei Emvpa haridus
juba ammu Jaapanisse oli jõudnud ja
koguni maa sügawamatele kohtadele ulatanud.
Nimelt Hollandi maa kaudu oliivad Europa
ellnviisid, kombeo ja keeled jaapani rahiva
sekka kantud, nõuda et paljudes kol,tades
suure usinuse ja hoolega neid õpiti ja harju-
tati. jaapani raiuva jahmu toõim ja ülentus
on tõesti juurte sammudega edasi jõudnud, kui
selle olu Id.')4 aastast paale silmas pidada
ja ivaadata, kuna raiuva enamus aga mine
ei ole fmitmib järele sammuda. Nahwaste
tundjad awaldawad kogtmi kahtlust sette
maa ja rahiva wõimu ja jõuu kolpa,
Eliropa wiisi järele uuenduste ja korralduste
läbiiviimiseks ja seega ühtlasi suurenenud
elunõiidmisre täitmijeks. Leda kahtlust
pidada need nähtused meel roemmei, et
Jaapani rahiva ivõsius aastate jooksul
tvõrdlemisi tvähe olla edenenud ja selle
saadnseid kasivatannd. Nõuda olla ka
Jaapani ral,mahult oma maa suuruse
kohta, mis tükati juurel mõõdu! harimise

jaoks täiesti kõllunata olla, üleliia juur.
Hiinamaa aga selle wastn peita oma
piirides suuri ja kanakesttvaid abihallikaid,
millesarnastest aaapauis könetgi ei wöida
olla. Ja siis on ka arujaadaw, miks
staapaui mõtted üle piiri 4vrea ja Formosa
poole utõlkuda.

Nõuda kui hiinlase iseloom, nii awaldab
ka jaapanlase oma sõprust, ainipaklikkn ja
meeldimas olekul ivõõraste rahwatõngube
wasni, kui ka nende eneste keskel. Ja
uiitiueiugusie rahwakihtide ning seisuste läbi-
fäiiiiim' Jaapanis vii üleüldse häätahtlime.
Jaapani maa on kingituste uum. Tääl
vu tiugiiused sa tvasinkiiisiiliised isegi
ivõõrasiemajades, trahterites j. n. e. meie
jvvtraliade asemel uivodiks. .4a waescm
aaapaui elanik amaldad omas elukommctes
miisakust ja meelditvat olekut, kuna aga
Europa hariduse mõju seda rikkuma on
hakauub. <Natzel>. Hiinlase kui ka
jaapanlase süda on lvviiin poolest kaastundlik
sa käis halastust oma mähemale wcnbabe
wasni. sea meie leiame pea igast suuremast
linnast hääkegemise ja maeste-hoolckaudmise
asutusi, sa arstirohtusid ning stirnupuiisärkisid
jagatakse lvaestete mafjuta wälja. Ka
jõukad eraiuimesed kvguwad külluse aastatel
milja kokku, sa müüwad seda uälsaaegadel
raiuvale alt rnnihinna. Nõnda olla aastal
I sir.j külmal saauuari-kuul 4csk- ja Lõuna
Hiinas rahivale sööki, riideid ja päawarju
erateel ligi 4 miljoni rubla wäärtuses
mülsa jagatud. Ja wäga sagedasti tulla
ette, et rikkamad jaapanlased awaliknde
teede parandamiseks suuri summasid päranduse
teel ohwerdada.

Paljugi vii, mida stda-Aasia rahwaste
jumes ivsiieik laita tuled, aga Uina salgamata
on jääl palju rohkem kiidinvään asjn leida—
asju, mida jäädamaieks iiiälestiisemärkideks
tvõib lugeda, ja mis nimelt kirjanduses,
mitmetes leidustes, targas walitsnse korral
duses jne. ilmmvad.

4a palju teadusemehi ja rahwaste
tundjaid kiunitawad, et Ida-AasiaS suure
maimuga mehed ei pmidu sa terawa mõistusega
ning anderikkaid isikuid peab ka europlanegi
wäga sagedasti süül imestama. Nende



hariduse-olu on see, uiiöeft europlaue aru
ei saa еца selle sügawust ci mõista ja
ennast hiinlase, jaapanlase ja korealase
seisukorrasse mõelda ei suuda, kes omas
hariduses kõrgemat ideali näid silmawar.
Ja uröndagi oli manasn ja on praegu säal
paremal leida, kui Europas. Nõnda peame
hiililase ja jaapanlase ilu- ja ehteasju
imeslama, mis oma lihisuse ja kauni
kokkukõla poolest europlasle omadest täiesti
üle käiwad ja üsna ijejeiswak kunsiilvovlu
näitawad. Ja missugust kõrgel tmfuft ei
awalda nöndanimetarud Jaapani thee-selrs-
konnad oma ettekirjmakud kujude ja seadlus
tega (Ch no yu); saal räägitakse usust ja
teadustest ja
ülendalakse

kunsti, ilma
politikasse ja

muudesse
igapäewas-
teSse asja

desse puutu
mata. Lihtne
ja loomulik
on Jaapani
rahwa clu-

pääl ci ole
temast õnne:
likumai rah
wast. <Nip
põld). Ja mis
tal oli, seda
pidas ta ikka Jaapani rahwa sõiduriist kuruma
kõige pare
maks, kallimaks: tulewikn plaanidest, olgu
need ka kui kuldsed, ei hooli ta suurt, Seda
enesega ja oma oludega rahulolemist ida-
aasialase juures on mittnedgi katsunud küll
ühte, küll teist wiisi seletada, aga õigele
otsusele ei ole wöidud siisgi saada. Ei ole
ka nimetamata jäetud, cl kõik see ainult nüri-
waimu ja töntsi mõistuse süü olewai.
Aga siisgi ci suuda keegi, kes Jaapani
muinaslugusid ja Hiina uudisjutusid tundnia
õppinud, mis täis huwimst ja wärsket
mvketelcndu on, salata, et need Läänemaade
sellesama kirjatlduse paremate osadega wör-
reldes millesgi tükis taha ci jaa. Nõnda
sama on Jaapani mõistujutud elajatest,
näituseks. Saksa rahwa sarnastest juttudest
oma luulewhkusc poolest ees. La wärwide

kokkuseadmine Jda-Aasia ralstvaste kunstis
on Europas asjatundjate imestust äratanud,
mille järelaimamine Europas õigel lviisil
õnnestanud ei ole. Weel minnesugllsed
mängud on jääl peenemad ja hmvilawaniad
kui meil, näituseks taeivatähkede järele
kokkuseatud d o m i n v - mäng, siis g o -
bangi-niäng olla neil meie male
mängust ette. Loike kokku töötles, ei ivõi
jaapanlase ega hiinlase nürist tvaiiulisk
sugugi rääkida.

Tähtsad riigimehed, nagu Elgin, £(U
phauk ja (krailt arwawad, ei Läänemaade
diplomadid peaksiivad ennast harjutama,
Jda-Aasia rahwaid

sttdinssi-kaS-
24- watamises

fofio linnas iile 20,000 tanoitufcl). luälia. Lun-

diplomat OUphant läheb oniaS otsuses weel
kaugeniale ja ütleb, et ida-aasialast i lina
ta r kuses ja tegelikus eluS, põlln-
ja aiahariiniseS, käsitöös, kaupleiuises jne.
anglosakstdele kõige lühemale wöib seada.
La rahwa kõrge haridusejärg — lähendab
Rahel juurde — on kolmes Jda-Aasia
riigis tähelepanemise waärk. Lui Jaa
pani maa rähmast tähele paned, siis pead
imestama, kui suurt rõõmu nad rahwa-
raainatntest, tvagilastelauludest, näiteniän-
gndest, piltidest ja pildiraaiuanttest, tvär-
widest ja looduseilust üleüldse ninnervad ja
awaldawad! Ja seda nähtust wöib tõega
nende waimuelu elamuseks nimetada, niida
paljudel Europa elanikkudel saiuasngusel
astmel mitte ei ole. Hiinlane ja jaapan-



Ганс ott kirjanduses! lugupidamises пичн'-
Isiieh' järniiiiiu'. Diitto iitii u-abti-õiiiiib
raamatud, пицц ЮГ, föibcl üleüldise tcn-
biiivvmimtmn Н$т'\)1кч>ЬЬн'Ь õü töibei
Jaapani fõminmimtmt j. ir. o. ei tnmiivia
Jaapani ralpva kirjamara tühisusest anr
fctainiff, luaib fmir fui\n fõifiimiu mlpva-
raauiatiüb, rottfc anu minusuguseid elu
tarkuse õpetusi, ainel», majapidamise, laste-
kaswalamise jne. kuina firjiüatitb, tõendaivad
jaapanlase küsin jänii kirjanduse ja selle
toodete järele. Luurem hulk Jaapani
kirjawarast on muidu ai Hiina keelest ümber-
panekud. Cl need kirjamara laubed kõik
hääd uleksiivad, seda ei wõi nõndagi, ja on
koguni raamatuid olema-?, mis täis ruma
lust ja kõiksugu ebausku uu, ameti aasla-
tuhaudad laiu on elanud ja aina kahjulikku
Niõju põimest põlme laiali laotanud.

Cbausuga segatud arstimisemiis, mida
inimese mainin sügawamats haiguseks wõib
nimetada, on iseäranis Jda-Aasia rahrvaste
juures muistsest ajast saadik juba mnostusel
ja au riäha, nagu ei aleks see 4000 aasta
jaaksiil, mille algusel, kahe paale kirjutuse-
kuusti leidmise, suureni sarnane arstimise-
raamat haiguste ja mereringjovksri üle
kirjutati, kuigi palju paranenud ehk muu-
tuulid. Hiina .Mukeriu meclicu" raamatus,
inille kokkusepilseja ühe päeiva jooksul ise
enese kallak 70 kihtvlisarti ara katsunud
olla, au .'Niõ arskimiserahtu teatatud,
uimelt iga päewa jaats iieüraldi üks : sest
kaema mõju maapäälsete olude kohta olla
just Nttõ-suguue. Ja sarnaste õpetuste ja
ebausu paelus oli ka Jaapmnmaa, enne
kui Hollandi ja Laksu keelest arstiteaduse
raaiuatuid trende keelde ümber hakati tõl
kima. Nõndasama oli enne ajalooga ja
maadeteadusega Jaapanis lugu: need vliwad
uagu Hiiuauiaalgi, läbisegi pillutud ja
segatud. Ka praegugi armastab jaapan
lane kirjakvosid lugeda, uiida ei ajalooks
ega rooiuauiks wõi uimetada. Niisama on
Jda-Aasia rähmad õrna kaalumise ja
mõõt misse musis iseäralised sa miiwad selles
tükis uieid enesega inimese maimutegemuse
alguse juurde tagasi ning uüilawad ühtlasi,
missugusel järje! see enne teaduste algust olla
Mõis. Näituseks mõõdab hiiulaue bambuse-
pillurov pikkust ntõõdnga, mis 81 jeeinue-
terakest pikuti üksteise otsa seadides, ehk
100 seemnetera kõnvuti mahutades saadakse.

Ju seesama seemnetera ott ka raskuste
mooimisic tkaalumisle» juures algmõõduks
ehk ainsuse mõisteks. Ja nende ajamõöt-
mine on niisama algupäraline sa sinelit —
liiwa- ja loeekellade iajaiilõõtjate — .stlep-
spdoeu» abil.

.ttuustituuduiiseS awaldab ida-aasialane
jügaioar arusaamist ja teramat looduse
tähelepanemist, (il)f küll nende kunstnikud
enamal; jaolt käsitöölised olimad, oli siisgi
ueude keste! ka suuri uieistreid olemas. Ja
nendest töödest paistab kõige rohkem vsaw
looduse järele-aimamiue ja selle awalduste
kiunipüüdutine wälja. Nusipaberil joonis
tustes, prougsift ja puust kujudes ja uiker-
dustes on mõnikord just need iooduse-
mvaldused ja liigutused, mis silmapilkliselt
keslawad, suure osatvusega ja peeitikese
tnuduiusega tähele pandud ja kujutatud,
mis seda enam tvaatajate püüle mõjumad.

Jda-aasialaSte kunstist, kirjandusest,
aiatööst jne. paistab selgesti wälja, kui
maga looduse-ilu neid waimustab. .stewa-
del, kui pungad puhkewad ja lille - õied
lahti lõõmad, siis ei ole ueude imestusel
piiri ega määra sa õie-pühasid — pidusid
peawad nad küüuia-kuust püüle siigawani
sügiseni. Nõuda leiame ka ueude templid
enamalt saolt manade hiiepuude wahel
ja wilus, rohelise looduse rüppeS, salaliselt
seismat. Ja jaapanlase osatv käsi on neid
wüsimata kaunistamas. Jaapani rahwale
on iltiduie kuudiuiue kui kulge siindiuud
omadus: isegi lihtsal maaelauikul on seda
rohkem, tui meie suures EuropaS. Ja
selleks ou muidugi jaapanlast maast mada
last juha ta aiaharimije laadi põllutöö
kaswatanud. .stus mahugi loodus seda
lubab, jääl ehitab Jaapani põllumees oma
elumaja kusagile ojakese kaldale,: ehib ja
ilustab siis selle ümbrust mäsimata hoolega.
Liis seab la kiwid wete wvogude mahcle
üles, et laeuele laksruuisest ia weewulinast
ennast ja oma perekonda rõõmustada. Ja
ta koidab mõned noore puu oksad üle wee
kokku, teised paeuutab üle kunstlikult mal-
uiisiatud weekose, seda warjama. Ai iti siis
kewade oie - aeg kätte jõuab ja loodust
magusa lõhnaga täidab, wõiwad jaapanlase
kodakondsed ojakese äiireS weekose mulinal
roheliste puude marjul kõige üleiuat lõbu
maitsta... Ia mitte üksi maakohtade



pildid seinadel, Wnib ka haruldased oksad
ja puulüroed oina* loomulikus olekus elu
maja küljes, tuuiiistaroad jaapanlase suurt
iooduse-arinaslust. Lillepotid, alused, kor-
wid, on Jaapanis maitserikkamalt ja
ehtiwamalt korda seatud, kui meie juures.

ripneroad lilled j-i roäänkasroud on laiali
semalt tulia ilustamas, ja palju muid ilu
asju rohkemal arroul. Ühe sõnaga: Jda-
Aasias oli juba looo aaSta eest rohke»;
looduse - tundmist olenras, kui praeguses
Lõmia-Europas (Rahel). (Järgneb.)

Rändaja.
Iks reisija loodab roo-kepiksena'ai, Kord waatab lks tiooneke pärnade aü;
* Tal loiraimnd kaharal koileiand pael. Sää! õbkawad õied, sääl lauldakse MII,

Ta näeb mõnd' linna, ta näeb mõnd' maad — See meelitab: „Taie, me loas on maad!“
Ikka edasi weerewad rändaja ra’ad. Aga edasi weerewad rändaja ra’ad.

Siin lilled tee ääres, sääl kewafle luul,
Puud metsas, Hein inbal ja hallika huol.
Nad hüöawad: „Tnie ja wõta siin maad!“
Aga edasi weerewad rändaja ra’ad.

Tr oo sõber, see lausnb: „Ma terwitan sind!
Oli waaia mu silma! Kas tonned weei mind ?
Kas pead weei kalliks me isade maad? —
Ikka edasi weerewad rändaja ra'ad.

Ja wlüaks ia seisatab millele sees:
Ta kammer kuus laada ja silmad lal wees.
El jäädawat unne siis leidunud ta:
Mi wõib la nllDd rahuga hingata.

MiiihkSie laste hobune hasmtnr ja õpetas enne raimataõpetnjl.
Kirjutanud Al. Kampmaa». 9

9. €siititne juhatu* jumalaiundmisele.

i ^^Uügawalt kurroaStab meelt, kui lap-
sed Jumala uime ainult (vane-
inate kergemeelsest kurjasli-pruuki-

nüsest tunneroad. Peetagu selle eest
muret, et laps Jumala nime niuidu ei
kuule, kui seesuguste mõtete aroaldusel, miS
kõrge, püha riime kohased on. Nii kasroab
loomulik aunkartus lapsele püha nime roastu
südamesse. OniaS ümbruses näeb laps
palju inimeste kätetöid ja küsib sagedasti
asjade tegijate järele. Warsli astub ta ka
küsimustega ette, kcS päikese ja kuu on
teinud. Siin on sul paras juhus, Loojat
lapse hingele tutroustada. • Looduse (vaat
lemisel juhatad sa last Jumala suurt roäge
tundma, mis äikeses, tormis jne. nii silma-
nähtarvalt ilmub. .Silti laps ise ehk mõni
tema tutwatest raskesti on haige olnud ja
tcrrocks saab, siis tuletagu isa lapsele seda
meelde, kes terroist aimab. Seesugune sõna
ei unu cladesgi ära. Surnukeha, keda
laps juhtub nägema, surnuaed, kus laps

juhtub kõndima, auuawad põhjust, suremisest
ja igarocsesl elust rääkida.

Isiklikku kokkusaamist Jumalaga ja tema
ette astumist õpib laps palroes. Ta kuu
leb roanemate suust söögipalroe sõnu. Et
aunele eest tänada tuleb, seda teab ta ise
enda elust, ta on isa ja ema ja ristiema
tihti tänanud, kui need talle kingitusi tõi-
road. Nüüd kuuleb ta, et (vanemad Ju
malale palroes roogade eest tänu annaroad.
Ta kuuleb, kui helde ja armuline Jumal
inimeste ja ka tema roastu on, ja roaba-
tahtliselt ilmub lapsegi südamesse tänu-
tundmus. Selle tundmuse aroalduseks andku
(vanemad lapsele oiged sõuad. Jumalikkude
asjade jutustamiseks (väikestele lastele anna-
road meile suured kirikupühad iseäranis mahti
ja asja. Jõulu, Suure-Recdc ja Ülestõus
mise püha sündmused on kolm pääpunkti
usuõpetusest, rnitle ümber kõik teised liigu-
wad. Need hakkaroad meile lapscpõlwes
kõige (varemalt silma paistma. 4—5 aasta-



Reidgi leiab uuest kvdnlaste-raamatust: „Koduvpetus-.

sele lapsele on kerge jõulurõõm» Jeesuse
sündimise üle selgeks teha, tui jõulnlvo
lapselikul toonil ette jutustame ja Petlemma
lauda pilti näitame. Laps otsib rõõmuna
pildi päält sõimest Jeesuse üles, näeb Joo
sepit sa Maarjat, tunneb inglid ära, keda
Jumal taewast saatis. Ainult mõnekordse
kuulmise järele on tal ka juba jõululaulu
sõnad Pääs, suuremal hulgal laskest wiisgi
selge, ökeed oliwad õndsamad tunnid meie
õrnemast lapse-east, seda teame kõik. Olimad
ühed jõulud läinud, juba hakkasime teisi
ootama. Pärast jõuku jutustatakse lapsele,
kui hää poeg Jeesus oma wancmatele oli,
et ta kunagi paha ei teinud, waid alati
oma wanemate sõna kuulis. Laps kuuleb
siis, kuidas Jeesus suureks kasmades ini
mesi armastas, haigeid tcrweks tegi, noo
remehe ja neitsikese surnutest üles äratas sa
rahwalc armsast Jumalast kõneles. Süud-
said laste tarwis jutustatud lugusid leiab ema
minu „Koduõpe tu se" raam. teisest osast:
„Kodukaste usuõpetuse aabits." Kuid ära
ühekorraga mitte liig palju lapsele jutusta.
Küllap laps ise küsib, iniS pärast jutustatud
sündmust sai. Siis jutustame ivana loo
weel korra ja anname hääl meelel lisa
juurde. Laps läheb kuuldud lugu isale
teada andma ja harjutab ennast ümberju
tustuses. Olgu isal mis tahes mõtted
pääs, olgu ta puruwäsinud: hääl meelel
kuulab ta lapse juttu jn õiendab ühes emaga,
mida laps meel ci mõistnud.

Tuleb paastuaeg, siis räägime sellest,
kuidas Jeesus meie kurjuse pärast on kan
natanud, kuidas waenlased tema risti külge
naelutasiwad, kus ta palju walu tundis.
Kes teda armastab, see saab tema suurde
taewa. Niisama jutustame lapsele Üles
tõusmise pühal Jeesuse ülestõusmisest sa
Suurel Neljapäewal taewaminemisest, kus
juures kaunid pildid ilmumast „Koduöpc-
tuse" raamatust _ appi mätta süummad.
See äratab last kirikupühadest lugu pidama.
Sündsal ajal näita lapsele ka kirikut seest-

Lapse usulised tundmused peawad tingi
mata elust enesest mälja kaswama; paljas
õpetus sõnade abil ilma läbielamiseta, ei
põhjenda mitte tõsiseid usulisi tundinusi.
Wõid raamatute särele kümme korda loogi-

kalikult selgitada, mis sõuad „Jumal",
„uskuma", „kõigewägemnm", „armuline"
jne. täheudatvad, sellest ei ole abi, niisama
mähe abi, kui et sa sõnu „isa" ja „ema"
hakkaksid seletama. Nende sõnade tähendust
on laps с l u st tundma õppinud. Lase
teda elu läbi usulistele tundmustele jõuda.
Looduse iludus, kohkuma panemad looduse-
mäed, helded anded, haigusest paranemine,
surin ja matus, kallid puhapüewad—kõik need
puutiimad sügamalt lapse elusse. Ara lase
juhtumisi lapse-eluft niine ilma tnrmitamara
mööda minna, mis ju ifcencfcft usulisi
luudiuusi äralaivad. Sul on ainult meel
maja, elu läbi sünnitatud tundmustele awal-
damiseks sündsaid sõiru anda. Seks kõlba-
wad lühikesed palmed ja laulusalmid *), mis
laps hääl meele! kätte õpib, loeb ja laulab,
kui nad tõesti lapse ntöistnse ja südamcolu
järele on kokku seatud. Mis lapsel meel
iile arusaamise käib ja inida ta oma elu
nähtustest ei tunne, see jätab tema külmaks,
see ei sää temale ka hästi meelde. Usu
asjadest kõnelemine ja palwelugeinine nõuab
pühalikku tõemeelt. Parem palme luge
mata jätta, kui kergemeelselt lobiseda. Kui
laps kergemeelselt ilma tundmusteta „armas
ema!" ütleks, siis peaksite teie seda pilka
miseks ja silmakirjaks: nõuda tuleb ka pal-
melugemise Püüle waadnta. Usuliste tund-
uniste kindel ja sügaw alus on südamlik,
üksmeelne ja jumalakartlik perekonnaelu.

iv. Lspre luiwurlur ivoanreg».

Looduse waatlemisel tuleb
nüüd ühtlasi lapse rääkimise-
o s a w u st harjutab a. Laps ütleb lü
hikeses lauses, mis ta loodusest näeb ja
kuuleb: West jookseb. Tuul puhub. Lill
lõhnab. Et nende maatlemise juures asi
ise ikka lapse silmade ees seisab, wõimc
julged olla, et sõnades õige mõte peitub.
Mingil muul wiisil ei saa kõnelemist õige
mini harida, tema sisu tõtt paremini läbi
katsuda. Waadetawat asja lastagu lapsel
igast küljest näha, käega katsuda, nuusutada
ja, kui wöimalik, ka maitseda.

Looduse waatlemisel on al
les siis hää tagajärg, kui laps
juba marmid, kujud ja armud



wõrku teeb ja kärpseid vüüab? Ja see kõik
sunnib meie silma all! Waja on lapse

wõib ära tähendada. Nii pea, kui
laps rääkima õpib, soowib ta wärwidc
nimesid teada saada. Wärwid torkawad
tale jn ka warakult silma. Neid wõib
wärwiliste asjade wõi paberite abil õpetada.
Sügisel on seks mitmewärwilised puulehed
sündsad. Esite õpib laps punase ja rohe
lise wahel wahet tegema, siis järgnewad
kollane ja sinine. Nad on kõik eredad,
puhtad ja kindlasti tuttawad. Wiiendat
warwi ei maksa enne juurde lisada, kui
need neli meel mitmesuguste asjade abil
pole tuttawakS saanud. Wiiendal aastal
wõib laps juba ilma waewata ka musta,
walget, pruuni, halli ja wioleti wärwi ära

Niisama on wvrmide tundma õppimine
looduse õigeks tähelepanemiseks tarwilik.
Seks walimc kahekaupa asju, mis was-
tandid sünnitawad; nende abi! õpib laps
tundma, mis on suur — wäike; kõwa —
pehme; pikk — lühike; kõrge — madal;
paks — wedcl; lai -— kitsas; otse —
kõwcr; ümmargune — kandiline. Nüüd
wecl kohatähcndused: ees — taga; ülewal —
all; edasi — tagasi; sees — wäljas.

Wäikeste armude tundmist läheb asjade
ja olude tähenduseks hädapärast waja.
Armude järjekindel üleslugemine ei tohi
esimene asi olla. Pääasi on armude
wäärtuse teadmine. Seda õpib laps, nagu
eespool näitasime, elus asjade lugemise
waral: üks hobune, kaks kätt jne. Harju
tatakse nn: Too kolm lusikat, kuus kar-
tohwlit jne. Kas laps kuue wäärtusest
aru on saanud, leiame warsti katset
tehes, kui suuremast hulgast ühetaolistest
asjadest kuut wõtta käsime. Armude ja
wormide tundina õppimist edendab suurel
mõõdul juba tuttaw ehitusekast.

Maal elamatel Eesti rahwa lastel ei
ole looduse waatlemiseks kunagi materjalist
puudust. Toas naewad nad juba kassi,
koera, kärbest, ämblikku jne. Siin olgu
nüüd wancmate hool, et lapsed waadates
ka tõesti midagi näeksiwad, s. o. et nad
tähele panema ja waatlema hakkaksiwad.
Seep fee suurem häda on, et meie lapsed
nagu kinuisilmil läbi looduse kõnniwad.
Küsige, mitu warwaft kassil on, mis nägu
kassi silmateral on — wanadgi ei tea mus
tust anda. Kes on näinud, kuidas ämblik

tähelepanekut enam loomade tegewuse päüle
juhtida. Hnwitawad nähtused kaswatawad
waatamisc hiinu ja waatlemise möiinu.
Ärgu öelgu keegi: Meil pole aega last
õpetada, peame alati leiba teenima. Setteks
ci lähe iseäralist aega tarwis, töö juures
on päris lõbus paar sõna lapsega juttu
ajada, kui see aga meeles seisab, et maja
on lapse siluri awada.

Tuba oma loomadega ja lilledega on
esimene ring. Õue, karja- ning marjaaed
sünnitamad teise ringi. Mis ei ole siin
kõik juba tähele panna! Nimi, suurus,
karm ehk wärw, tegumood, mis asi teeb,
mis asjaga tehtakse, niis kasu wõi kahju
ta toob — see on üleüldine seisaw kama,
mille järele peaaegu ma looduse-asja üle
sünnib juttu ajada. Põld oma taimedega
ja loomadega, karjamaa, wainu, mets, niit
jne. annawad ülirikast waatlemise - ainet.
Õppigu laps asjade tundemärkisid wõrd-
lcmise teel tähele panema, et ta sarnaseid
asju mitte ära ei wahetaks. Meie ei taha
siin mitte tcaduslikka küsimusi üles nuus-
kida, maid igapäewaseid tuttawaid asju
näidata, mis lapse silm muidu mitte tähele
ei paneks ehk ta neid päälsikaudselt mll
sada korda rmeb.

Et lapsewanemal materjalist mitte puu
dus ei tuleks, paneme siia mõned asjad
üles, mille üle lapsega wõiks kõneleda:

3, Põllul: kõik põllutaimed mitme-
suguses kaswujärgus näidata ja
nende wahel wahet teha lasta;
lustjas; rukkilill; äiakas; tulilill;
köömel; põllusinep; ohakas; lõokene;
wares; hiir; konn; kärnkonn; kap-
saliblik ja ta roheline rööwik, kes
lehed ära häwitab; rohusirts, kes
tiibadega tuttawat sirtsuwat häält
teeb.

b) Metsas ja heinamaal: kõik
metsa puud ja põõsad; kastehein;
risthein; kullerkupp; ellerhein; wõi-
lill; warsakabi; piimanõges; kure
katel; härjahein; kihwtised nöiakollad
prügihunikutel; kihwtinc koera pööri-
rohi; hcinaputk; tatikas; kärpse-
seen; kaseseen; lehmanisad; somper-
jon; metsa marjad; metsa linnud.



d) Maanteel: küla; wald; külijas:
org; lagendik; kõrgustik.

e) Jõe ääres: körgas; pilliroog;
hundikunk; kalad; jõe jooks; parem
ja pahem kallas; liim; kruus;
siledaks hõõrutud kiwid.

g) Hallikal: mee karm: maitse;
soojus ja külmus talwel ja suwel.

stj Taewas: mitmesugused pilwed;
wihiu; rahe; luuri; päikese tõus
ja loojaminek; ilmakaared,

is Aeg: hommik; õhtu; lõuna; öö;
uädalapäewad; aasta-ajad:

j) Äi õöLmiue: maks; jalg; süld;

Ootel.
Jutustus wanannva neiu «tust. Erstistanud tl. E—».

Sumal teab, kuidas minu waesest mõistusest äkitselt osamsviia wälja jahma
tab. Tema pöörab pääd mähe miuu

poolc,teeb niisuguse kentsakas-imestamid näo,
et ma enese päris haawatud tunnen olewat.
Aga ühtlasi ci jõua ma ka rõõmulist tund
must äkilise wöidu üle tagasi tõrjuda.

Terawus ja nali, mis minus juba
aastate kaupa uinakus wiibinud, ärkab
üles — ma saan elamaks.

Meie naerame, naljatamc, lööme klaa-
sisid cttewaatlikult kokku — täieline üks
teisest arusaamine walitscb meie Mahel.

I)r. Meister! olek muutub ikka lahke
maks. Suure rahulolemisega märkan mina,
et ma teda hmvuada suudan, et tema häälest
see iseäraline pehme heli wälja kõlab, mida
meesterahwad meeldima neiuga rääkides
ilmsiks tulla lasewad.

Õhtusöök on lõppenud. Keegi mängib
klawerit. Noor rahwas hakkab kärmesti
lagedaks koristatud saalis tantsima.

Meie ei tunne selle lõbu järele tungi,
maid sammume wälja pisitillukesele palko
nile, mis pääsukesepesa kombel maja kül
jele on kinnitatud. Taewas on selge ja
tuhandatc tähtedega üle külwatud.

Hästi toredad roosipõõsad tüidawad
õhku õrna lõhnaga. Saalist kostawad meie
juurde walsi - helid, need silmakirjalised
rõõmuhelid, mis onra ebakaebega minu rinnas
halba tundnlust aratawad. Ma ei wõi
walssi sallida, ei wõi teda kuulata!

Minu sõbranna Minni tuleb palkonile
ja läheb, kiiret pilku meie rõõmsate nägude
pääle heites, saali kohe tagasi. Läbi ukse

näen ma teda saal ühe isandaga salajuttu
sosistamat ja uacrmat.

„Tänu Jumalale, et see ära läks!"
ütles Dr. Meister.

„Miks nii?"
„Tema oleks meid seganud — meie

miidame siin nii lõbusasti aega!"
„Tõsi küll! Wäga kena on korra ka

muud päält kuulata, kui seltskonna harilist,
igawat jutumestmist," ohkan lniua, Dr.
Meisteri ütelust omaks tunnistades.

„Wäga kena, aga ka wäga kardetaw!
Jälgi ei maksa muust, kui üleüldiselt koha
seks armatud asjadest rääkida," ütleb ta
aeglaselt.

„Mispärast mitte?"
„Oo, siis ei ähwarda immest hädaoht,

mugat, õrna ja ihaldnswäärilist südant
tundma õppida, — siis ci ähwarda häda
oht, oma südant kaotada."

Ma lähen segaseks. Kui malk sähwa-
tab mul pääst mõte läbi, et see mees mind
ehk armastada wõib.

Sa armas — hää mees! Kui sina,
kui sina — minu mäest, waewatud ;a
haawatud, aga ka rikkalikult sügawate
tundmustega täidetud südant omaks wõtta

Minu ärewus kaswab suuremaks. Mu
meeleterawus on nagu käega ära pühitud.

„Kas ... kas see siis nii suur õnnetus
wõi hädaoht oleks?" küsin ma miimati,
suure waewaga oma tundmusi taltsutades.

Dr. Meisteri käsi liigutab ennast, nagu
tahaks ta oma wähema ja õrnema sugular
sega lähemalt sõnakest kõnelda.

Ma kordan küsimist.
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„Ma -võtan oma üteluse tagasi! See
poleks mitte õnnetus ega hädaoht, maid
taemaline õnn, armuline preili! . .

Jumal, mis otstarbeks oled sa küll
tädisid ilma loonud'? WistiSti ainult
-venna- ja õe-tütarde õnnetuseks ning uuht-

Kõige põnewamal ja kaunimal silma
pilgul tCmub minu teibi palkoni läwele ja
palub meid, seltskonda mitte ära unustada.

Ma tean, mispärast tädi nägu kõige
lahkemat laadi ei kandnud. . . kuidas
tohib kõige waesein ja kõige waneni neiu
tenves seltskonnas äkitselt pidu „kange
lase" täit huwitust ja tähelpauemist enesele

Meie ei jäta tädi kutset tähelepanemata.
Waewalt olen ma jala saali tõstnud,

kui mana, hüätegeinistele elaw naesterah-
lvaS juba minuga juttu madistama hakkab.
Ta kõneleb -vaestest lastest, kelle eest hüüd
inimesed hoolt kandma peaks, õnuetuiest,
haigetest naestest, keda aitama peaks. „Auu-
sameelsed inimesed peaks kokku astuma ja
selleks kõrgeks otstarbeks seltsi asutama."

Tel silmapilgul astub Dr. Meister
jällegi minu juurde.

„Neiu, ma lasksin ennast Teie emale
csiteleda ja sain luba, nädala sees Teie
poole kord külaliseks tulla."

„Mulle sünnitab see wäga suurt rõõmu,
tohtri-herra," wastan inina, oma hõiskawaid
tundmusi -varjates.

„Mil ajal tohiksin ma tulla? Tohin
ma mahcst pärast lõunat?"

„Muidugi — muidugi, — tulge ainult
pärast lõunat!"

„Tänan Teid, auustatud neiu!"
Minu onu tuleb ühe küsiniisega tema

juurde ja -viib ta minu juurest ära.
Wana naeSterahwaS jahmatab oma

ühetoonisel häälel liginemise-arniaStusest,
samariitlisest halastusest ja nurust sellesar
nasest edasi.

Ma ci ole sugugi halb inimeselaps.
Aga nüüd, kus minu rinda rõõmutunded
ja hõiskehüüded paisutamad, ei suuda ma
seda tõeasjaks pidada, et ilmaS ka wilet-
sus, õnnetus ja häda -võib asuda.

Mina ja ema läheme warsti koju.
Tädi on jumalagajätmisel õige külm.
„Ma nägin sind, .sttaara, kõige wiimati

Dr. Meisteriga kõnelewat. Kohe pääle
selle läks la ära. Mis asjast teie rääkisite?"

„Tema palus luba, meie poole külasse
tulla!" -vastan mina wõiduröömulikult.

„Tooh!" sõuab selle pääle tädi ja wa-
hctab rutulise pilgu oma enese tütrega.

Hiljem pärib ema minu käest järele,
mida see terme etendus pidi tähendama.
Ma ei waSta midagi. Ma surun käed
kõwasti wastu ägedasti tukfuwat südant ja

LiiS miibin -na paar tundi sängis —
uneta ja põlema! soowil, rahuliselt magaina
jääda, et homme hästi õrnalt wälja näha.

Kõik temaga räägitud sõnad mõtlen ja
kaalun ma meel kord otsast otsani läbi.

Wiimaks kumab idataewas koit; päike
kerkib üleSse.' Mu rõõmust hõõgaw süda
termitab teda hõisates. Sel hommikul
panen ma suure hoolega lõokesi, pääsukesi
ja teisi linnukesi tähele, kes südame salaja!
sündmusel maigust- ja elu-hoowawa ar
mastuse ülendamiseks õhku lõõritamise ja
siristamisega täidawad.

ikkamisi jõuab päew õhtu poole,
ell on neli.

Ma istu-r lehtmajakeses, kus aiawära-
mat wäga hästi näha wõib.

Rõõm ja rahu täidawad mu rinda.
Ega ta küll tule — täna wähemalt

„Nädala sees", ütles tema ju eila.
Selle järele tuleb ta wahest ülehomme,
kesknädalal.

Risrikesc ristikese järele õmblen ma
laua-ilukattesse. Ma silmitsen liblikaid, kes
õielt õiele lendlewad. Mu süda on nii-
saina rahuline ja waikne, kui päiksepaiste
line õhtupoolik.

Rahulikult wajub päikene punakas-kuld-
sesse pilwede -voodisse. Lilla- ja halli-
märwilised loorid ümbriksewad teda õrnalt —
wälgukiirelt langeb üks mari meie aia pääle
ja kustutab wärmid ja walguse nägemata
käega ära.

Õhtu! ... Ta ei tulnud.
Rahus heidan -na woodisse ja magan

teise päewa keskhommikuni. Ja kramplikult
püüan ma terwe päewa seda rahu oma
süda-ues alles hoida. Masinlikult õiendan
ura tillukesi majatallitusi.

Ehk tuleb ta täna?



Täna ei silmitse ega kuulata ii
pääsukesi. Tunnikell seisab ininu <
Ml. —

Kella nelja aegu otsustan ma, mitte
enne poolt wiit aiaivaraiva poole maadata.
Kui aiawärawat ligutatakse, on ta rooste
tanud hingede krääksumine jn selgesti kuulda.

Üleinimlise enesewaewainiscga läheb mul
korda, tükil aja! nutte tvärawa poole

Äkitselt tungib minu kõrwadesse aia-
wärawa kääksumine... Palaw hoog käib
minust läbi — ma tõusen püsti — käed
toetawad mürisedes wastu lauda 

Tuleja oli aednik, kes keeduwilja pee-
narte juures midagi õiendama hakkas...

Häbi tundes ajun ma uuesti käsitöö

Ma hakkan tema tulekut ette kujutama.
Äkitselt kostab jalgwärarva kääksumine,
nagu praegunegi, mis mind nii maga üles
näitas. Tema tuleb mööda puiesteed, mille
lõpul meie lehtmajake seisab. — Teist
sisseminekut meie alewi-majaSse ci ole. —
Ta jõuab lähemale — ma astun temale
paar sammu wastu. Meie anname üksteisele
kätt. Kuidas mu käed höõgawad! Muidu
on nad ikka külmad...

Miks ei tule ta täna? Wäga kena
oleks mul praegu teda jahedate kätega

Silmapilk silmapilgu järele hoomab
igawiku meresse.

Õhtu on käes. Maja, aeda, uulitsat
helendab nõrgalt kustum maigus.

Ta ei tulnud!
Homme — mististi homme!
Halastaja Jumal, kui homne päew

Wiimati nõubafama mööda ei lähe kui
tänane! Hirm wotab minus homse õhtu
pääle mõteldes maad.

^ Sel õhtul ei taha uni tulla. Ma pa-
Hommikul ärkan ma kindla teadmisega,

et uus päew ilus ja mõnus saab olema.
Õhtupoolel ci saa ma riidesse seadi-

misega kuidagi toime. Läbi wihapisaratc
silmitsen ma peegli ees oma kahwatanud
palesid ja tumedaid warjusid silmade ääres.

Kell on pool wiis, kui ma alles leht-
majakesesse wahikoha pääle saan.

Mamma on naabruses külas.
Mulle tuleb laul meelde, mida meie

teenija-tiidruk sagedasti laulis. Ma ümi
sen rasa tema wiisi, kuna näpud igawa-
kujulisle riStikeste õmblemise juures nmsin-
likuit ametisse asuwad. Aeglaselt weniwad
laulu pool-uuunenud sõuad minu nrälust

* ' SÖairWt i«un aias pärna marjul.
Hinge ihkel siini lärc!', armas.
Kuid ju hiilgab kaste õite harjul,
Weerev päike, purpur-iviirtc parmas, —
Kaeb wiimue walgus-wina
Ja — ei tulnud sina!

Aias istusin ,ua pärna marjul
Hinge ihkel sinu järel', armas.
Waikind ammu linnud puude-harjul,
Närtsiiid ammu wiimnc rvvsi-parmas —
Kadun'd wiimue lavtus-miua:
Ei klill tule sina!

Jumal... aiawäraw!...
Mööda puiesteed tuleb minu tädi oma

tütrega.
Jällegi tädi! Kibe miha asub mu põue.

Kui need wiiinaks kauemaks ajaks süa
jüäwad! Kui tema sel ajal tuleb!...

„Noh, Klaarake, kas Dr. Meister teie
pool juba ära on käinud У" küsib tädi
warsli.

Wõi see on neil südame pääl!
„Ei ole," wastan ma trotslikult.
Täditütar ütleb pilkawuaerulisel häälel:

„Waata, Klaarake, ette, Dr. Meister on
kardetaw mees! Tema on ju tosinate kaupa
neidude südameid purustanud!"

„Õige tõesti mvi? Kas sinu oma,
Annikenc, ka nende hulka tuleb htgeba?"
sõnan ma õieti terawalt waStu ja teen
niisuguse hoolimata näo, mis mulle selts
konnas tihti eemaletõrjumise abinõuuks on
olnud.

Tädi on minu torkama pilke pärast
kaunisti pahane, aga ei näita seda awali-

Kui nad ometi ara läheks! Tema
wõib ju iga silmapilk tulla! Kui määra
tud pidiwad küll weretunnistajate kannatu
sed olema, kui juba säärane piin, nagu ma
tädi ja täditütre tüütamiscl tunnen, inimese
kannatuste hulka ei loetagi!

Wiimaks ometi — umbes kella kuue
aegu — jõudis see õnnelik silmapilk kätte,
kus neid jalgwäraw meie aiast lahutas.

Ma olen üksinda, üksinda palawiku-
taotises ürituses. Tarretanult seisab mu
Maade aiamärawa Pääl.



Ümberringi walitseb uimastaw waikiis.
Puulehcdgi seisawad liikumalalt. Kui nõi-
duslises unes waibub aed mu silmade ees,
ainult siit ja süült roosipõõsalt langeb aeg
ajalt üksik leheke... Täieline hauawaikus...

Nutt seisab mul juba kurgus.
Kamrata, süda, kaunata! „Nädala

sees," ütles ju tema. Ja praegu vn alles
kesknädal. . .

Kaol) wiimne walgus-miim.
Ka — ci tülitab sina!

Ma ei ootagi teda enam . . .
Metslik kärsitus ärkab äkitselt minus

elule. Ma kisuks need taewast matwad
pilmerübalad maha ja tallaks nad jalga
dega porisse.

Pisarad tvvvlawad mul üle palgele.
Õhtu on käes.. . Kuna see päike

siis paistma hakkab?
Äkitselt wilksatab nõrk päiksekiir läbi

akna tuppa. Paksust pilwerüüdest hooli
mata ei jätnud lahkuw päike mulle terwitust

saatmata!

helesinisest

kesest ja õite-
ilust.

Wihina
dab ka terwe

järgmise
Päewa. Ma

waatan wäl-
ja aeda, kus Kõrtsimees: „Oot

teeradadel
mudased osakesed woolawad. Lillepeenratel
on wihin palju paha teinud; nelgid on ta
kogunisti ära sasinud ja maha murdnud.

Taewast katawad üleni tmakarwallsed
pilwekvgud. Dr. Meisteri tuleku pääle ei
looda ma enam sugugi.

Wihma woolab terwe päewa, terwe
järgmise öö. Ka reede hommikul sadab
tublisti.

Surmatarretus walitseb mu südames.

Ma ei mõtle millegi üle järele. Ma olen
halatsemiscwääriline saatuse ohwer... Kui
lugu wana wiisi edasi kestab, lähen ma
kahtlemata hulluks.

Mispärast ei tule tema?
Ctt ta mind unustanud? Wõi ei

tabaai ta tulla?
Tormine ohke tungib üle mu huulte. HöZ-

gaw kaastundmus minu enese ja minu nmala,
äkilise kirge wastu wõlab mu hinges maad.
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Päike, ma nimetasin sind eila truuks,
aga settega tegin ma suure eksitust! Lui
pole tundmusi, sest sa wajud ikka enam ja
enam loode poole. Tääk meelitab sind
purpur-woodi unerahule. Sa uinud, tu-
medakarwalised loorid umtmvad siud eueste
taha — ja warjud kutztutawad kõige selle,
mis ilus, hiilgaw ja wärwirikaS minu
aias — minu elus oli.

Mis õigusel tohtisin ina selle mehe
tulekut oodata? KuidaS wöis kaunis ivana
ja waene Klaara niisugust õnne koota?
Kui tema tuleb, tood ta ju aina õnne
kaasa. Kui ta tuleb, siis lähemad ju minu
noorepõlwe kuldsed ootused ja loomsed

Ta ei tule. Õhtu on käes.
Rusuks langenud lootus lasub jääkorraua

mu südame ümber.
Metsik, maruhvo-iavline nuutsunüne

wapustab mind — sääl kostab aiawärawa

krääksilinine, mis minust kui elektrisäde läbi
lendab; südame tuksumist seisma Panna
ühwardab.

Ometi tuli ta! Kärmesti sammub ta
puiesteed mööda minu poole, huultel lõbus
naeratus, silmades rõõmus läige.

Ta hoiab mind kana kätest kinni.
„Palun Teid, neiu Klaara, mind wäga
wabandada, et ma waremini ei tulnud;
ma pidin nädala sees etteäranägemata reisil

„Ja mina arwasin, et Teie ei taht-
nndgi tulla," ütlen mina.

„El mina ei tahtnndgi tulla! Ah,
neiu Klaara, ma ci oleks ka teise ilma
otsast tulemata jäänud. . ."

Ta tuli wccl mõnelgi korral läbi kraük-
suwa aiawärawa meie poole.

Ja ühel kenal päewal astusime meie
nsttlast läbi aiawärawa wälia, et üheskoos
clnreisi edasi siitkata.

c <гТЬ0~:> ^

meie ajalugu.
Kontsertisid on tänaivu meie ülikooli-

linnas õige rohkel armul — üks käib teise järele.
Möödaläinud väewadel oli neid kolm teistest ise
äralisemaid. 2. okt. andis 16-aastane neiu Paula
Szalit kontserdi, milles ta end. oma noorusest
hoolimata, täie kunstnikuua näitas. — 4. okt.
laulis ammu kuulus „põhjamaa ööpik" Alma
F o h st r ö m ja näitas, et ta imeilus hääl
Nüüd niisama kuuljaid waimustada suudab, kui
ligi 26 aasta eest esimest korda Tartus laulmisel,
mil ta E e s t i keeli laulmisega nii valju tähele pane
mist äratas. Ta wend O S s i a ii oskas ka sarnast
kiitust oma wiiuUmängnga teenida. — 5. okt.
andis neiu SalmeHermann oma esimese
kloweri-kvntserdi. mis noore kunstniku tulewiku
kohta häid lootusi äratas. Kuuljate kiitus oli rohke ja
auustust awaldati toreda lillekimbu annetamisega. —
Mis neiu Hermann meie rahmale iseäranis armsaks
teeb. on see, et ta ruttama Eesti tegelase, kirjaniku
ja muusikamehe Dr. K. A. Hermanni tütar on.
Oma isalt on noor kunstnik oma muusikalise ande
pärinud, kui ka esimest õpetuse saanud, kuna hiljem
mitmel pool edasi õppis, nimelt kuulsa klaweri-
Mängija Sofia M e n t e r i ja lugupeetud muu
sikaõpetaja TeresaCareno juhatusel.

Sunduslikud määr u s e d, mille järele
ivilja mitte mõõduga, maid ainult kaaluga tohib
müüa, pandakse I. jaanuarist 1904 ka Eestimaa ku
bermangu ja Saaremaa kohta maksma.

liisew senat seletanud.
! maksu kohta on wa-
selle eest otsekohe need

kogukonnad wasiukama ja seda tasuma peawad,
kelle liikmed haigemajas ramiiseda on. Kui hai-

' sugulasi on, kellel kohus ja jõudu ' ' 

Pe rist. Urc
palga kõrge

hakkas oklvvri-kuuga maksma.
P o s t i w a! i t s u s laseb tul. aastaks

466 milj. postmarki, 5 milj. tempeldatud ümbrikku
ja 68 milj. pvslkarti ning kinnipandawat kirja
walmistada.

Tulcwast aasiast pääle kitsendatakse
häätcgewatc seltside õigusi õnnelooside (loterii--
alegri, n. n. hõbe-lvten jne.j toimepanemises ja
antakse ainul! neile seltsidele loteriide asuta
miseks õigus, ja nimelt üks kord aastas, kellele
tõesti ainelist toetust tarwis läheb.

Mõskma maakoiina-semstivo palub, et naes-
terahwastele, kellel maakonnas liikumata warandus
on, õigus antaks wakimise-kvoSvlekiitest osa wõtta,
ja et neid ühtlasi w oli ui kiiks ivõiks walida.

Mõskma ülikooli on sel aastal 1.400 üli-
õplast mastu wvetud; üleüldine ülivplaste arw
on sääl nüüd 4800, 400 enam kui minewal aastal.

Magu iliakeiidestsõiduajal igasugu
asjade mälja wiskamiue, kui ka teise rongi pihta
pildumine mööda-sõidul, loetakse edaspidi kaela-
kvhtulikuks süüteoks, mille eest uuhtluseseaduse
järele mastutusele wõetakse. Sellekohased hoiatused
seatakse raudtee-jaamadessr ja soiduwaguniteSse üles.



foJjtii fclctufe andnud, et arötibei sellekohast l!!b>

umbes «»«>. kellest uiuves 30 seltsiks kukku vii astunud.

O r e l l i s ja mitmel puul mujal sisemises riigis
vi, nii palju luud sadanud, et igal puul juba
saanidega sõidetakse. Puud uu alles lehtes.

B a k ii S uu jällegi 2. ukt. tuli |.r> pnurimise-
turni ära hämitanud TuleS sai 2 inimest surma ja
2 raskemaid tulel,aawu.

Wladiwustuki linn seakawat uue Ida.
maa walilseja pääliuuaks.

Tuur wäeparaadc peeti neil päiwil
maavalitseja juuresulemisel jääl ära. Paraadest
vsaivöljaid vii umbes 70/X Ю meest. Wenc mäge
seisma! sääl puul üleüldse 100,000 meest.

J aapaиiIel, t e des ivalitseb waeuulik vlck
Weuemaa wastu. Et kulinas tähtaeg mööda uu.
kus Weuemaa sõjawäge Maudshuriast ära lnbaS
kutsuda, mis aga tegemata jäänud, siiS laidawad
Jaapani lehed Weuemaa tegewust wäga käredalt.

C a st r а н tegelise mõttetarkuse (ftlosofta) õpe-
tuuli pääle ja Dr. WSino W a l l t n põhjamaade
ajaloo õpetuolile. Mõlemad on tuttawad Sovme
awalise elu tegelased, vr. CaftrSn on nooresoo-
seltside ühenduse llepingu- esimees, ta on ka üli-
kvuli wahekursustel ettelugemist pidanud. <1902. a.
„Linda" nr, 47 ilmus ta pilt ja eluloo kirjeldus.)
Dr. Wallin un kirjanduslise ajalehe „KyläkirjaS-
ton Kuvalehti B" tuimetaja ja nüüd ka Soome
karskuseseltside kesk-toimekonna ..Karskuse Sõbrad"
esimees. Mõlemad vn ka rohkestt kirjatöösid teinud.

Suomemaa keskkoolide arwusttkuft IS02.
a. kohta vn näha. et sääl sel kooli-aastal 24
krvvnu-lüsevd (giimnasiumi) töötasiwad. nendest
16 Soome ja 8 Rootsi keeles. Era.kovlide arw
oli weel suurem: neid oli 36 — 21 Soome.
15 Rootsi keelsed. Püüle kahe on need kõik ühis
koolid (mõlemale sugule). Nendes õppisiwad kukku
2412 poiss- ja 2642 tütarlast (nii siis wiimseid
euain). Pääle nende ülimad tegewuses 5 kroonu-
algkovli. 12 kõrgemat tütarlaSte-kvoli, 65 era
tütarlaste- ja muid ettemalmistaiinse-koolisid. Kõi
gis neis kuulides oli kukku 18,003 last õppimas,
kellest 10,424 Suvme. 7324 Rootsi ja 325 mõnda
muud keelt vina emakeeleks tuinistasittad.

teised lehed.
..Postimehes" kirjutab stabikapkeu hra Pilka

(Ansvmardi) liisualustele tuhase inaiiitsiiseivna.
et nad kroonuteeniStust mitte liig raskeks ei peaks
ega lapsikus kartuses teenistuse raskuse eest sellest
mitte kehawigastamisle ja muude konksudega ei
katsuks kõrwale puigelda, nagu seda kahjuks mit
mel puul Eesli soldatid tegewak ja seega vma
rohiva anu määriwal. Llla ka küll neid kohti,
kuS Eesti soldat auu sees seista, aga kaebtused
peaks wiiiuseni kaduma, sest et nad wale ja eksi-
arwamiste pääle põhjeneda, Kacbakaivat kõige
rohkem teenistuse raskuse, halwa tvidu, ülemate
karmuse ja wõõraste olude üle, Hra Pilka,
kes ise lihljvldatist uhwitscrikS teeninud, näitab
päewaselgelt. et kõik need kaebtuscd täitsa põhjata
uu. Teenistuse raskus ci ale sugugi nii suur.
kui hariliku igapäewase töö raskus, tvit ülla praegu
üsna HSS. kord wali. aga mitte üleliiga Kes
selle walju korraga harineb. sellel vn ka edaspi
dises elus sellest aina kasu. Ülemate karmus ei
olla Wene mäes sugugi liig ja igale soldatile vn
seaduse läbi wõimalikuks tehtud, liia karmuse wastu
kacdada. Wövrad ulud ja keelepuudus teha ras
kusi. aga need kaduda nüüd seda mõrd ikka enam,
kui mere kuulides ikka rvhkem Wene keelt õpitakse,
ja wõvrastes oludes ennast iseseiswaks ja tubliks
harjutada tulla inimese ijeluuinulc aina kasuks.
Wäga kohane sõna liisualustele, armame ka meie.
. Rahwakuuliõpetajake palgakü-
II MUS VII ajalehtedes meeled liituma pannud
ja .Postimees" amaldab mitu uut kirja selles asjas,
millest kõik enamasti selle puult on, et kuvliöpc-

tajal põllupidamine kohane olekS. JseÜranis kõ
puga katsutamaks selgeks teeb seda kooliõpetaja
—d— oma põllupidamise arwega.

t u s eS kirjutab .Postimehes" .collaborator", kuS
iseäranis Guldenbergi rehkendujeraamatuid selles
kiidetakse, et nende ülesanded hästi korraldatud,
tõsiste elimviiekega kokkukäivamad ja liia kerguse
ja raskuse eest huidwad ülemat, mis süüdi laialt
tarmitatud raamatutele antakse, mida Jewtuschcwski

Ansvmardi meie lehe wiimases utjas asjade ilus-
tamisrks amaldab. Hra ff. M. näeb juba ennast
maimus tüütamatest mõttesalmidest ümberpiiratud

mitmesugusid käsitöösid salmidega ja sõi D_
kaunistatakse. Suamaale leidsime süda Eestt ma
jadest asjade päält Saksa keelsed päälkirjad, mis
ka kõige sinrrema Eesti laadi ära häwitawad.
Sääl vn siis ainult tanutväärt, kui keegi sündsaid
Eesti suini ilustamiseks walib, nagu hra Anso-
mardi seda tegi.

kirjutab hra A. Peet pika juht.
kirja omast protsessist hra v. Strykiga. Jgafata"
oli teatanud, et hra v. Stryk omas saeweSkis kahe-



silgust mõõtu imlfibr iucü ja Innbiibs' iiiiimnik
JMWTfS UttttttUUl \W itUtUltn V.ViiilV,}! liU i l1 l' l'1
Ujun 8in)( (acüac- jdlc vaak- ja tuituclaia Pee!
niõisteli Mfita r i lu^fommf uil t uv arsKlt silla.
MüV utta t,ra VI. Peol fetlc (iioiiroji niuitt fsintm
kohtupalatis tuõitiinb. Palat vi ulu mittv leid-
mib, ct Hcrt ivttv iönitim aujalbaiiinVfta iitibaqi
harimata! ehk tuumi oid* iviiuib, juaib tst ülla
toäfja õigesti tuimctaitub, ct ta jdlc asj>! aiualPaitttb.

2«c uu ttišiib öiftt tuümiK-isttu, ei bra 'iicv!
protsessi wõitis. ода see näitab meil liig ulauat,
et ta seda ivaikest lagu suureks politikasüudmusets
ulcsse kohutav ja idic ia!,tumiie nuial fõiqi Eesli
lehtede pätile tormi jookseb, emast aiuiufs õigeks
rahivakafude kaitsjaks tehes. ..iliitba" loähemasii
ei ole Peeti aresti iile sugugi liõisauud ja teatah
tema wöitu utita lugejatele häämedega. lükkad aga
lõik ma,id, uus selle asjsi lodttr iuas'.a'.ud ou.
omast seisukohalt tagasi.

Fklilia" kõneled m ete k « I, st ,I i k k u d e st.
On üsna õige. ei „Teataja" liig õhina eest ja
kuustiiikkude jumaldamise eest hoiatad. Äeie teada
ei ole meil sega ei üht ega teist uinub. Meie olla
ennast „Teataja" artvamiiel hilja aja eest iveel
teaduse- ja kunsti-rahwaks anoauud. kuna tcsedas
sel ajal wed einnesi saimnttsidgi polnud я-МиииЬ
ja kunst ennast ..tviletsas fiilafuuri laulus" aival-
daiuid Oleks huiviiaw teada, kus jiiifitqnft ar-
maiiiist on ittoaldalud. et Eesti raiuvas ijeäralit
teaduse- ja kuustt-raluvas olla.

„Teataja" joowid, el põllumeeste-seltsid oma
wahel jäärast aastaraamatut liattaksiioad ivälja-
andma, nagu teda tarskusejellüd juha teemad.
Lige kena mõte. _ 

Aja-liirel,

Umtases aiuwad ninsell, uimasel! udused mõtted.
Kui torfl tnmfida! ööd aelelati päikese pilk.

Seda ja uut.
Koolilastele Ja koolmeistritele. Hooiiuwtd

on tihti mvodiiks üksteise käest tarwituseks pliiat
sit wõtta, kuid selle juures ei aimatagi, et niimitu
ka palju kulgehakkawaid haigust uhe inimese küljest
teisele mõiwad hakata Haiged lapsed wõlawad.
juhtumise konidel, pliiatsi juhu. aga iuus siile seeS
on nendel haigusc-piüelukad. kes kergesti pliiatsi
külge hakkawad. ning kui siis terme laps selle
pliiatsi oma kätte töötab ja ka oma suhu pistad,
sits hakkabgi haigus idanema. Kooliõpetajatel
lilleks HKsü hoolt kanda, et seda ei situmks. ja
iga! koolilapsel lilleks oma pliiais muretseda.

Telegrammid.

ISeuemaa ja Jaapan.
Lingoporis. :V). septemdril. --Inglise admi

ralid pidüiimad siin nõu,,, mida ioastuseks loe
takse Peene iväestiemale uõuupidauiise pääle Port-
Vlriuris.

Variüs, 1 okiobril. Sivttnpõrkamisl Jaa-
p>iut ju Weiiemosi muhe! ei näi tillemat. Jutud,
mis sellest msiljamaai liiguivad. vu tuhised.

Londonis. I oktobril. Isiapani ajakir
jandus ou jõjatuiimuies kalite erakonda jagiiiieuud.
Mõjukamal vool Mdsikje sõja wast». Teine pool
nõuad agsi. ei Memmaale otsekohe jõda kuuluta
taks. kui Vstene mage Äandjhuriasi ära ei kutsuta.
Lstnte magi jääd aga Maitdjhuriasje edasi

Aerkin », .! vktodril. - Jaapanis malmis-
tatakie sega алкай kiiresti. Israpani vhwitsrrid
ou mäljamaalt tagan kutjulud. - Sõjatuhiu on
Jaapanis sellepärast uit suureks läinud. ei sõja-
minister ja waliiuisie asjade minister sõja poolt
ou kõnelema hakanud.

SoKios, ». oktobril. - Port-VlrturiS ole-
wad Iaapaut töölised ou Ial>ti lastud. Saksa-
nmalt ou Jaapanile palju fuitrliiffiftb saadetud.

Tondoill», 4. oktobril Pelj!,ili asekuiiin-
gaS ou Tokivsi suurtükki ja JO tuhat püssi
tellinud, viinlased ivaliuistatvsid agarasti sõja

AitaviwostoKl», ■>. oktobril. — Slrwatakfe,
et sõda Isiapaiu jsr Pdencmsra wahel ei tule.

^ranUule Kooti- ja KirlKu-pokiklKa.
3*erift», -Ч- septembril. — Radikaallased ja

radikaal-iotiialisüd. kes waliisusel pääerakomiaks
ou. pidatiwad Marieilles kongressi. Otsuseks tehti
nõuda, cl kõik koolid riigi käite wõetaks; niisa
mati ka. et riik kirikust lahutataks.

Pääininistrr Eombes pidas Elermondis kõne,
kus ta ivsilitiuse sõpru ühte süäda palus. Ta
ütles, et ka solsialtstlased malitsuse-eiiamusk hulka
edasi peamad jääma Eelarwe peab saadikutekogu
juba manal aastal mastil mõtura. siis peab ta
kaheaaskaic mäeteettistttse-aja ja kvolilv.jimttft haru-
tama. Walitius tahab kiriklastesõbralise koolt-
seaduse kaotada. Kõige wiimaseks harutada jääb
riigi ja kiriku lahniamise knsimns.

^oawski riigisekretär.
Roomas, st. oktobril. — Paawst on Merry

del Walst Watikani riigisekretäriks nimetanud.
Tema ou endise riigisekretäri. Prantsuse sõbralise
RauipoUa, aiiustaja. Slustria luges ta enne omaks
ivastasekS.

AkaKeöorrla. Küsimus.
^onstantinopolis, 4 oktobril. — Weiie ja

Vlustria saadikud sõimad Makedonia paranduste
kohta uued plaanid. Neis ou iseäranis see selgesti
sära määratud, kuidas riigid psiranbuste maksma-
pauemiie järel veawad walwaina. Saadikud anna-
wad plaanid sultanile marsti ära.

.g.os,»s^r»i> vp»»>. Ю|.|.щ-ь, 8 <>i;iM(ipti ioo-> s - „'iKsMuiirlif'' — ,1- IÕ!»?fou'i — triififoja ticiad.

loimctuiv eest wasluisiw^d: H. p-raii,» jo A. gmiiciiiieiis. W.it,aa»"mišc cci! warlutab: A. Iürgenitein.



fl. Läte:
Rändaja ja tähed,

partitur. • у • ■
bariton soolo . .
koori hääled ä .
keelpillide hää

led ärakirjas ä

Xojn igatsus,
segakoorile ... 15 kop.

Prii ou jälle meie rahvas,
segakoor 8 kop.
meestekoor. ... 8 „

lastekoor 5 „
Segakoori laulul . «» kop

Sija laulul i5 kop.

„Postimehe"
raamatukaupluses.

Xastekirjanduse sõpradele.
Jdinewa aastased nähtused tõendavad, et „postimehe“

toimetus sellega, et ta „Xaste/ehe jõulunumbris era-vätja-
andes seltsidele, vallavalitsustele ja kooliõpetajatele ning era-
inimestele, kes vaestele lastele ja koolilastele jõulupuud
teevad, — odavaks kirjanduseliseks jöuluandeks saadavale
toimetas, — tõsisele tarvitusele vastu tuli. tellimisi tuti nõnda
rohkesti, et tagavara hilisemate tellijate jaoks — ehk lehte
küll vee! teist korda järele trükiti — kaugeltki ei ulatanud.

6t käesoleval aasta! nõudmine „Xastelehf JÕulu-
numbrf*1 järele vahest jälle niisama suur võiks* olla kui
mullu, oleme lehte, et ta endisest täielikum ja nägusaid saaks,
juba nüüd ette valmistama hakanud. „Xaste/ehe jõu/u-
nummer" ilmub endises suuruses (16 lehek.j jõulude kohase
sisuga, haiga piltidega, värvipildi kaantega. Tema hind on
üksikult ise ära viies 5 kop., postiga kodu saates 7 kop.
Rinda võib markides saata, /julga kaupa 25 eks. pää/e
ka raamatukauplustele — 3 k°P- 'Xättesaatmine sünnib kõigile
järelmaksuga ja tellija kulul-

St tänavu kõiki tellimisi täita ja tellitud eksenjp-
larisid igale poole Õigel ajal ära võiks saata, oleme
tellimiste viimase tähtaja juba novembri-kuu 1. päeva
pääle määranud. Xelft saab — sest et meie trükikojaI
detsembrl-kuut väga palju muud tõõd on — juba no-
vembri-kuu algul trükitud.

Palume siis ettetellimise tähtaega — ehk see kpH va
rane on, lahkesti tähele panna ja tellimisi enne 1. novembrit
üles anda.

„Postimehe" talitus.

IfaUuiSliAAM Eesti ennemuistne jutt 20 laulusf\a!«WipOeg. Kogunud ja kirja pannud Dr. Pr.
It. Kreutzwald. —- Hind iluköites 1.75 kop.

If aIahOiIuaaM Aus dem Estnischen übertraeenlYdieWlpOeg. von F. Löwe. Mit einer Einlet-
tung und mit Anmerkungen herausgegeben
von W. Eelmaa.— Hind kergesti köidetmt j rbl.,
lähemal ajal ka iluköites saada.

Lugu Eesti muinaskangelasest.
Wälja andnud J. Kaader,

ind 50 kopikat.
Kalewijooeg.

Kalev
irjutanud

„Postimehe" raamatukaupluses.

kaste Kalewipoeg.
Kirjutanud T. Uustalu. — Hind 30 kop.

„Postimehe44 raamatukaupluse kulul ilmus
ja on üksikult ja hulga wiisi saada:

Muusika algus-õpetus.
Kirjutanud J. Kappel, muusikaõpetaja.

Hind 30 kop.

Th. Pantenius’e romaan,
tuntud kirjamehe J.Berg-
mann'i eestist. ilmunud.

„Kelleste omad* on Pante-
niuse romaanide seast meile
kõige tähtsam, sest tema toob
selge aja ja asjakohase pildi
selleaegsest Liiwimaa elust
ja olust. Selle loo lugemine
ei ole siis mitte tühi ajawiide,
waid õpetlik ia tulus, meie
saame üht üfiwäga tähtsat
osa oma kodumaa ajaloost
tundma. Eestikeelses ümber
panekus on selle eest muret
setud, et lugu igal pool lugeda
ja ette lugeda sünnib, algus-
keeles on mõni koht pere
konnale ja lastele wlhe kõlb-
mata. Sellegi pärast ei ole
mingit tähtsat mõtet wälja
jäetttd. 371 lehek., suures
kaustas. Hind i rbl., ilu-
kõltes 1.75 kop.

„Postimehe" raamatu
kaupluse kirjastus.



Lasteleht
Eesti nooresoo Õpet
lik ja ilukirjanduseline
kuukiri.
III. aastakäik.

MMM eal isr. I. Tõnisson.
tS pildiga.
d+W lehekülge.
Hiid 80 kop.

Praegu ilmunud — saada
hulga kaupa ja üksikult

„Postimehe"
raamatukaupluses.

Toimetusele saadetud
raamatud.

Ohked okasteel. G. Kajak.
Narwas. Trükitud Tk. M.
Franzdorfi raamatukaupluse
kuluga 1903. 60 lehekülge.
Hind ao kop.

Tänasel numbril on Riia ,,Prowodnika“ seltsi knoiutuse-leht kaasas.


